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AncrpakT: KyITypoJoLIKHUTe aclieKTH ¢€ MHOTY YeCcTO BO (JOKYCOT Ha MCTPaKyBarmbaTa MOBP3aHH CO
MeryHapoJIHaTa JIefloBHa KOMyHHKaija. Bo 0BOj Tpyn ke ce obuaeme Ha KpaTko Aa JajieMe mperiie]
Ha CTAaBOBHM O] EMMHEHTHM HCTPaXXyBauM O] OBaa OOJIACT M3HECEHH BO HUBHHU TPYAOBH Ha OBaa
TEMaTHKa, Kako M BIMjaHHE HA KyJITYPOJOLIKHTE acCleKTH MOBP3aHH CO MelyHapoJHara JeloBHA
KoMyHuKanuja. IIputoa ke Omzme aHamu3MpaHa yiorara IITO KyATypaTra ja MMa BO OIITECTBEHHUTE
CHTyalMM Ha MelyHApoJHATA [EIOBHA KOMYHHKAIja BO COBPEMEHHOT uBOT. Ke Oumar
NIPE3EHTHPAHN MHCIICHaTa Ha IIOBEKe aBTOPH, KaKo M HUBHH CO3HaHMja, OTKPHTHja M NPELIO3H BO
OJIHOC Ha moTpedaTa O aKLEHTOT BP3 KYITYPHHUTE OCOOMHH KaKkO BaXKEH acHeKT BO Mel'yHapojHaTa
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AQHIIMCKUOT ja3uK aMOMEHT Ha METYKYITypHHA KOHTAKTH.
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Hparan Jlones, Kpcre Minnes, Haranuja ITon 3apuesa,
Mapwnja Kpcresa, Kpuctuna Kocrosa

Abstract: The study of international business communication has increasingly been shifting its focus
onto cultural aspects. This paper tries to give a brief overview of eminent researchers’ opinions as
presented in their papers on this subject, as well as the cultural aspects’ impact on international
business communication. Furthermore, the role that culture plays in social situations of contemporary
life will be analyzed. The views of several authors will be presented, drawing on their findings,
discoveries and suggestions regarding the need for emphasis on cultural elements as an important
aspect in the study of international business communication in times of globalization. We will focus on
the use of English in intercultural contacts.

Key words: language, culture, international business communication
Bogen

IMorpebara 3a wu3yyyBamke HA aHDIUCKUOT ja3MK BO CBETCKH paMKd U
NIPEHECYBABETO HAa KYATYPOJIOIIKUTE E€JIEMEHTH O] 3eMjUTE Kajie TOj ce 300pyBa Kako
MajuuH ja3uK, HO ¥ Kako JIMHTBa ()paHK NMpU MelyHapoJHaTa KOMYHHKalWja BO JICHEIIHO
BpeMe ¢ c¢ TorojieMa, a ce YMHHU JeKa OBOj TPEHX ke craHyBa c¢ moaktyeneH (JloHes,
Wnues, Ilon 3apuesa, 2018). deHOMEH HapedeH MeryHapojIHa JICIOBHA KOMYHHKAIHja €
€llHa OJ1 IIABHUTE NPUYMHM 32 0Baa 1ojasa. OBOj TEPMHH BeKe IO0JIr0 BpeMe ce I0jaByBa
pu 00jaByBamk-eTO HAa OPOjHU HAYYHU TPYIOBH OX Hajpa3HOBHIHH HaydyHHU oOnactu. Haykara
32 ja3UKOT M M3y4YyBamheTO Ha aHIIMCKHOT KAKO CTPAHCKH MCTO Taka He Ce UMYHHM Ha OBaa
IojaBa Koja ja KapakTepusupa Hamata coppeMeHocT (Bielsa, 2005).

I'mobanu3anyjaTa HajuecTo MPETCTaByBa CHHOHMM 32 (JaKTOT JIeKa CBETOT CTaHyBa
c¢ IoMall M 3a IojaBaTa Ha MOXKHOCTA 3a HEMOCPeIHa KOMYHHKalMja Kajge OWIIo BO CBETOT.
lupoko pacnpocTpaneTure Meradopu Ha 3abp3aHa MOOWIHOCT, Kako Ha IpHMep,
MH(OPMALMCKHOT CyNepaBToIaT, caMo T'o MOTEHIUpaaT 0BOj ()akT U OBO3MOXKYBaaT Ja ce
(opMupa npeTcraBa 3a CBETOT Kako €/IeH BHJ MpPeXa O JIOKAIMH IITO ce MeryceOHO TECHO
MOBP3aHU Ha TOj HAYMH LITO HPOCTOPOT CE MPEMOCTYBA.

BakBoTo cManyBame Ha CBETOT IUTO O] €lHA CTpaHa ja OTBOpa morpebara 3a
norojieMa KOMYHHKaIldja CO IPYyrd CyOjeKTH W TpaHCHEpOT Ha EIEMEHTH O]l HUBHHTE
nozxHeOja U KyATYypH, OJ JIpyra CTpaHa ja OTe)KHyBa MCTaTa Taa KOMYHHKalMja 3aToa ILITO
jasuyHara Oapuepa ja MOTKpellyBa HEMOXKHOCTa Ja ce pa3bepaT HHBOJBHPAaHHTE BO
mobanu3anrjara. CuTyalmjata cTaHyBa YIITE MOCIOXKEHA JOKOJKY Ce MMa MPEABUI JeKa
KYJITYPOJOLIKATE aCIeKTH Ha €IHO OIIITECTBO MOXKE 3HAYMTEIHO Ja Ce Pa3IMKyBaaT OX
Hekoe apyro. Ilpu BakBaTa KOMYHHMKAaTaBHA WHTEPAKLMja Ha JBa HJIM IMOBeKe CyOjeKTH,
HACTaHyBaaT KOMILUIEKCHUTE ()EHOMEHH BO JOMEHOT Ha KYITYPOJIOLIKHTE U IMHTBUCTHYKHTE
€JIEMEHTH, IPEeIN3BUKAaHU TOKMY Of camara rirobanmzamnyja. Ceto oBa 300pyBa BO IPHIIOT Ha
CTaBOBHTE JIeKa Ja3MKOT M HEroBara KyJTypa ce [[Ba MOBP3aHH eJIeMeHTa Kou 01 Tpedasio aa
ce M3ydyBaaT elleH Iokpaj Apyr. OBa ro ucrakHyBaaT bupam m I'pannu kow Benar Jexa
ja3uKoT M KyATypata ce Hepasnenau (Byram & Grundy, 2003).

Jdepnaupame

Bo neHenmHUOT M100au3upaH CBET, PEYCH CEKOjTHEBHO CE CIIydyBa IPH JCIOBHA
KOMYHHKAIFja YIECHUITUTE BO Hea Ja KOPUCTAT ja3uK IITO HE € MajYnH Ha HHUTY €ICH Of
HuB. HajuecTo mpu TakBHTE CHTYyaIlMHM C€ KOPHCTH aHIJIMCKHOT ja3WK. 3a Ja MMa yCIelIHa
KOMYHUKaIja TIOMel'y COTOBOPHHIIM CO Pa3jMyeH MajudH ja3WK, MOTPEOCH € ja3uk Koj ¢
COBJIaJIaH OJ CTpaHa Ha JIBaTa COTOBOPHUIN. JA3UKOT IITO CE KOPUCTU BO TAKBUTE CUTYAIlUH,
MOXe Ja OWjie WM MajurH ja3uK Ha €lIeH O]l COTOBOPHUIIMTE WM TMaK ja3uK CTEKHAT KaKo
CTPaHCKH ja3uK OJ1 [IBajIlaTa COTOBOPHUITU. Ja3HWK KOj c€ KOPUCTH BO TaKBU CUTYalllH, a HE €
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KVIITYPOJIOIIKY UMIUIMKALIMA BO
MEI'YHAPOJHATA JIEJIOBHA KOMYHUKALIMJA HA AHIJIUCKU

MajuuH ja3uK Ha HHUTY €I€H OJI COTOBOPHHUILIMTE, € MO3HAT IO TEPMHUHOT JIuUHe6d (paHKa
(Zikmundova, 2016). JIuarea ¢paHka € KOHTaKT ja3uK KOj C€ KOPHCTH Kaj Jiyfe KO He TO
JlenaT TPBUOT ja3WK M HajuecTo ce monapa3bmpa exa 3Hadu BTOp (WJIM HEKOj ApYT) jaswK Ha
cBoute roBopHuNH criopex (Jenkins, 2007, cf. Zlkmundova, 2016).

TepmunOoT Anenucku kaxo auneéa @panka (ELF) ce omHecyBa Ha HacTaBaTa,
YUeHBeTO W yHoTpedara Ha aHIIIMCKHOT ja3WK KaKO 3aeTHUYKO CPEACTBO 3a KOMYHHKAITHja
(wmm jasWK 3a KOHTAKT) 3a CIyMIATeNId CO Pa3IUYHH MajunHH ja3unu. Mako moBekeTo
COBpPEMEHH JIMHTBHUCTH TO CMETaaT aHDIMCKHOT Kako nuHrBa (panka (ELF) xako xopucHO
CPEICTBO 3a MelyHapoaHa KOMYHHUKallja U MHTEPECEH MpeIMET Ha IPOydyBame, HEKOU ja
ocriopyBaat uzejara neka ELF e moceOHa BapujaHTa Ha aHIIMCKH ja3uk. [IpeckpunTHBHUTE
rpamarnyapi (IIaBHO HEJIMHI'BHCTHM) MMaaT TEHJEHLMja Na ro o3HauyBaar EJI® kako eneH
BHJ] TOBOP Ha CTpaHIM HJIM OHA IITO € HajuecTo ce Hapekysa JIEJ[ — ,yom emHOCTaBEeH
aHrTucku“. Bpurtanckara juHreuctka [lenudep [lenkuuc ykaxysa nexka ELF He e HOB
(eHOMeH. AHIIMCKHOT ja3WK, BENU Taa, ,,CIy)KeJd Kako JIMHrBa ()paHKka BO MHHATOTO M
MIPOJOIDKYBa J1a Onje Taka ¥ BO ACHEIIHO BPEME, BO MHOTY 3€MjH IITO OMiIe KOJOHU3UPaHU
ol CTpaHa Ha bpuTaHnure on KpajoT Ha IIECHAECETTHOT BEK (YecTonaTd I03HAaTa
KOJICKTHBHO Kako HaaBopemieH Kpyr, cmopen Kachru 1985), kako mro ce Humuja u
Cunraryp. Ho, ona mrto e HoBo 3a EJI®, cenak, e cteneHoT Ha HeroBuot orncer (Nordquist,
2017).  Ilputoa onm ocoOeHO 3Haueme 3a YCICIIHO pealu3upame Ha JejJoBHATa
KOMYHHKaIlHja € J1a C€ MMaaT COBJIAJIAaHO KYJITYPOJIOMIKHTE OCOOCHOCTH, @ HE CaMO ja3UKOT.
OBa ce YWHU JOCTa MOTEKOK EIEMEHT 33 COBNIAYBamhe HA M3YIyBadHTE HA CTPAHCKH ja3HK,
3aTr0a MITO KYITYPOJIOIIKWTE KapaKTEPHCTHUKH CE€ HCIPEIUICTeHH BO CHTE CETMEHTH Ha
JOBEKOBOTO XHBECHE YIITE 0]] HajpaHa BO3paCT.

HpaKTI/I‘lHH HMILUITMKAIINA

Bo cuTyanmm xora COTOBOpHHIINTE HeMaaT 3aeHHWYKH MajuuH jasuk (Nikerson,
2005: 195, cf. Du-Babcock (2013), ja3uxoT mrTo ro KOpucTaT 3a KOMyHHKalHja Py HIBHATA
WHTEpaKkIja, ce HapekyBa juHrBa (panka. Jlymjama-Canmmunuen, Yapnc u Kankanpanra
(Louhiala-Salminen, Charles and Kankaanranta, 2005) onmiryBaar cutyanyja mpH JeJIOBHA
KOMYHHKaIlMja BO KOPIIOPaTMBHO MpHUIOjyBakbe U akBusuimja. [lputoa, IllBeranute u
@duHIMTE KOMYHHMKalMjaTa NpUd HUBHATa JEJIOBHA MHTEpaKiMja ja BOJAENE HA AHIJIUCKH
jasuk. ABTOpHUTE OBJC ja MCIHUTYBaJiC IEIOBHATA KOMYHHKAIlHja CIPOBEICHA BO KOHTCKCT
KYJITYPOJIOLIKM MHKC BO DoOaiu3upaHa OW3HHMC-KOHCTEJaldja Ha OJHOCH BO JIBa IVIaBHU
HCTpaXKyBauKH TpoekTa (uHaHcupaHu on Axanemujara Ha PuHcka. [IpBHOT mpoekT ce
(okycupa Ha Be Mel'yHapOJHU KOPIIOpALUH Ko ce GpopMHUpaaT Kako pe3yiTar Ha JICJIOBHO
IIpuInojyBame rnomery komnanuu ox ®uncka u llIseacka. Ctyaujara ru ucTpakyBaia JBara
Haj(pEKBEHTHH KOMYHHMKAaTHBHM HAacTaHM (COCTaHOLUM M pa3MeHa Ha IMOpaKHU IPeKy
SJISKTPOHCKA IIOIITA) KaJie LITO aHDIUCKHOT ja3WK Ce KOPHCTENl KaKo MHTEpHAlMOHAJICH
jasuk momery Bpaborenutre on OPuncka u IlBencka. Cmopen pesyarature of
HCTPaXKyBambeTO, KOr'a AHIIUCKUOT ja3WK CE KOPUCTEN Kako 3aeJAHUYKU ja3HK Ha JBETE
MIPEroBapayky CTPaHU BO OM3HUC-IOMEHOT, KOMYHHKaIMjaTa Ouiia ojiecHeTa Ousiejku aBere
MIPEroBapadky CTPaHU CE€ YyBCTBYBaJC HA MCTO PAMHUILITE BO MPETOBOPHUTE 3aTOA MITO HUTY
e/IHaTa CTpaHa He TO KOPUCTeJa CBOjOT MajulH ja3uk. HeyTpaiaHOCTa mITO MpHUTOa ja MMaie
MIperoBapaydnTe, NMpUIOHENa 33 MPOATa0OUyBakEe Ha JENOBHAaTa copaboTka M BpOIWIa CO
IUTOJ] Of YCIIEIIHO JIEJIOBHO MPUWIIOjyBambe Ha JBE KOMIIAHHMHM BO OW3HHC-CYOjeKT o
nHTepHannoHamau pasmepu (Du-Babcock, 2013).

Bo BTOpHOT HCTpaXKyBauKH MPOEKT (POKYCOT HA UCTPAXKYBAHE € BP3 KOHILIEHTOT HA
OIMIITaTa KOMYHHKAICKA KOMIIETCHTHOCT M KOMIIETEHTHOCTA Ha JICMIOBHHUOT AHIVINCKH BO
aMOHMEHT Ha KyJITYpOJIOLIKH MHUKC, 0COOEHO KaKo KOMITOHEHTH Ha JICJIOBHATAa KOMIICTEHTHOCT
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BO MeryHapoIHO JIeJIOBHO paboreme. Pesdynrature on BTOPOTO HMCTpaKyBarbe ITOKaXkale
JieKa MaKo JIeJIOBHAaTa KOMyHHUKalMja MPeKy aHIIMCKH KaKo 3aeJHUYKH ja3UK CE COCTOENa O
XuOpHA Ha JUCKYPCHH KapaKTEPUCTHKH KOU MOTEKHYBaaT O MajuMHUTE jasHLH M KYITypH
Ha TOBOPHHULIUTE M CIIYIIATEINTE, U3BECHO KOJIMYECTBO Ha KYJITYPOJIOIIKU €IEMEHTH IIPHU Taa
KOMYHUKaIija Oniie 3aeIHIYKH 3a ABeTe rpynu. EnHa moHoBa cryaujara Ha KaHkaHpaHTa U
Jly (2013) ro mpommabodyBa MCTpaKyBam-ETO Ha OBOj (DEHOMEH, Kako W TEpIEIIHITE Ha
(UHCKHTE 1 KHHECKHUTE JACIOBHY NPETCTaBHHUIM BO HUBHATa OM3HKC-KOMYHHKAIIHja.

On mpyra crtpaHna, mak, Poyepcon-Pesen (Rogerson-Revell, 2008) ja uctpaxysaar
yrnorpebara Ha aHIIMCKHOT Kako CTPAHCKH ja3WK Ha Mel'yHapOJHHTE NEJOBHH Cpeadu BO
eBporicka reorpadcka koHctenanuja. Ce moara 10 CO3HaHHMja JeKa MAaKO aHIIMCKH IITO CE
KODHCTH 3a MelyHapoJHa JeJIOBHA KOMYHHKallMja WMa CYIITHHCKa (QYHKIHja BO
MOBEKEja3sMYHNUTE CPEJMHHU, MCTO Taka MOXeE Ja NpeIu3BHKa U TOTEIIKOTHH M Toa Kako
JIMHTBUCTHYKH, Taka M KYJITYpPOJOIIKH, OCOOEHO ako ce MMa NpeABH[] (akToT aeka ce
NoBeKe ce 3rojeMyBa OpojoT Ha MHTEPAKI[MK Mel'y COTOBOPHHUIIM Ha KOU aHIJIUCKHOT HE UM €
Maj4HH ja3uK.

3akayqok

EBuzmeHTHO € meka pabOTHOTO MECTO BO MOJCPHH YCIIOBH Opry ce IIupH, Ouaejku
JIeIOBHATA CpEOUHA CE PACIPOCTPaHyBa M BKIYYyBa PA3IMYHH Teorpad)CKH JIOKAIHUU H
omaka OpojHE KyaTypu. MeryToa, MoXKe Ia OWie TemIko Ja ce pazdoepe Kako epukacHo Oa
ce KOMYHHUITHpa CO JIMIA KOW 300pyBaaTr IpyT ja3WK WIH KOM Ce€ MOTIHPAaT Ha Pa3sNIHU
HAaYMHM 3a MOCTHTHYBambe Ha 3aeqamuka meid (,,Cross-Culture Communication®). ®@akr e
JIeKa TPrOBCKUTE APYIITBAa 3a0p3aHO TPOJOIDKYBaaT Ja Ce IIHMPAT NMPEKy TpaHUINTE Ha
CBOMTE MaTHYHH 3€MjH, a IJIOOATHHOT MMa3ap CTaHyBa CC MOMOCTAICH 32 MAIUTE, CPSTHUTE U
ronemute OuszHmcu. Co Toa ce 3rojieMyBaaT W MOXKHOCTHUTE 3a pabdoTa Ha MeryHapOJHO
HUBO. MyNTHHAIIMOHAIHUTE M MEIYKYATypHH pabOTHH THMOBU ce 4decta nojaBa. OBa
NpuI0HecyBa OU3HHUCHUTE Jla MOXKAT J]a UMaaT KOPUCT Ofl Pa3HOBUHU 3HaeHha K HOBU METOIU
Ha pemiaBambe Ha JeloBHHTe mpoOmemu. Cemak, MOKpaj Toa INTO C€ CTEKHyBaar co
MPUIOOMBKUTE, TIIOOANHUTE OpPTaHHU3AINH, HCTO Taka, C€ COOYyBaar M CO TOTCHIIHjaTHA
KaMema Ha CONHYBama Kora CTaHyBa 300p 3a KyITYpJIOMIKMTE KOHTAKTH Ha MeryHapoaeH
wiaH. Jlokonky ce cornena u paszdepe Jieka KyaTypara Bijac Bp3 MElyHapOIHOTO JICJIOBHO
paboreme BO OapeM TpH OCHOBHM CETMEHTa KOMYHHKalWja, HAaYMH Ha OJHECYBame M
OpraHM3allcKa XHepapxuja, MOXe Jia ce H30erHar HeaopazOMpama CO IEPCOHAJOT M
KJIMEHTHUTE OJl CTPAHCTBO, @ U JIEJIOBHOTO OKPY)XyBame Jia IMpUI0HEce 3a Iofodap ycrex.
Enen on HajBakHHWTE NpPEAM3BHIM BO CBETOT JeHEC € (DaKTOT JAeKa TOoJeM el Of
KOMYHHKAIfja, He caMO JeJOBHATa, Ce OJBMBA BO MEI'YKY/ITypeH KOHTEKCT. 3aToa pa3BojoT
Ha MEIYKYITypHUTEC KOMYHHKAIWCKHA BEIITHHHA € €IHA O]l HajBaXHUTC KOMIICTCHIIUH 3a
COBPEMEHHOT CTYIEHT HE caMoO 3a OM3HHC WIIM aHIIUCKH CTYOHH, HO TEHEPaJHO 3a CEKOj
IITO TOTEHIHjATHO MoXxe na padotu Bo mrobamamor cBer (,,How cultural differences
impact®, 2017). MefykynTypHHATE KOMIECTESHIIIH HE CaMO IITO HI OBO3MOXKYBaar Ia Oumeme
e(eKTUBHH KOMYHUKATOPH Ha O(HUIlMjaiHa KOHCTEIAIMja HA OJHOCHUTE, TYKy MCTO Taka HU
OBO3MOXYyBa Ja OugeMe momo0pu BO CEKOjIHEBHAaTa HePOpMaaHa KOMYHHKAI[H]ja.
WHrepkyntypHata KOMYHHUKallMja Kako JWCUMIUIMHA HWHKOPHOpHUpaHa BO CTYJHHTE IO
AQHIJUCKU ja3WK W MNPHUMEHETa JIMHIBHCTHKA MOXKE Ja IO OJIeCHH TpaHchepoT Ha
uHGOPMAIIMK M WACU THoMery jyfe koW 300pyBaaT pa3iduYHHU ja3Wlld U [a MPHIOHECE 3a
NpEeHeCyBamke HAa MUCIHUTE, UICUTE U YyBCTBaTa HA HOCHUTEIHMTE HA KYITYPUTE BO KOHTAKT.
Ogaa e 11e7 € arcoJyTHO HEOIMMXOHA BO HAIIMOT COBPEMEH III00AICH CBET.
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